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			Cititorilor care s-au îndrăgostit de seria aceasta.

			Voi ați însuflețit aceste povești, cum nu ne-am fi imaginat că e posibil. Vă mulțumesc.

		

	
		
			Capitolul 1

			Reed

			— Unde te aflai în seara asta între orele opt și unsprezece?

			— De cât timp te culci cu prietena tatălui tău?

			— De ce ai ucis-o, Reed? Te-a înfuriat? Te-a amenințat că-i va divulga idila tatălui tău?

			Am văzut suficiente emisiuni cu temă polițistă, încât să știu că trebuie să-ți ții gura când te afli într-o cameră de interogatoriu. Fie asta, fie rostești cele șase cuvinte magice: vreau să fie prezent avocatul meu.

			Iar asta e exact ceea ce am făcut în ultima oră.

			Dacă aș fi fost minor, nenorociții nici măcar n-ar fi visat să mă interogheze în absența unui părinte sau a unui avocat. Dar am optsprezece ani, deci mă consideră o țintă tocmai bună de vânat. Sau poate consideră că sunt destul de fraier, încât să răspund întrebărilor lor tendențioase fără ca avocatul meu să fie de față.

			Detectivii Cousins și Schmidt nu par a se sinchisi de numele meu de familie. Nu știu de ce, mi se pare destul de reconfortant. Am trecut nestingherit prin viață pentru că sunt un Royal. Dacă intru în bucluc la școală, tata completează un cec, iar păcatele mele sunt date uitării. Fetele au stat mereu la rând să ajungă la mine în pat, ca să le poată spune prietenelor că și-au tras-o cu un Royal.

			Nu că mi-aș dori ca fetele să stea la coadă pentru mine. În perioada asta, nu-mi pasă decât de o singură fată: Ella Harper. Și mă ucide lent gândul că a trebuit să mă vadă scos din casă cu mâinile încătușate.

			Brooke Davidson e moartă.

			Încă nu pot procesa chestia asta. Iubita materialistă a tatălui meu, cu păr blond-platinat, era teribil de vie când am plecat mai devreme din apartamentul ei.

			Însă nu le voi spune chestia asta detectivilor ăstora. Nu sunt dobitoc. Vor răstălmăci orice spun.

			Enervat de tăcerea mea, Cousins lovește cu mâinile masa de tablă dintre noi doi.

			— Răspunde-mi, căcăciosule!

			Pe sub masă, pumnii încep să mi se încleșteze. Îmi forțez degetele să se relaxeze. E ultimul loc în care ar trebui să mă pierd cu firea.

			Colega lui, o femeie tăcută, pe nume Teresa Schmidt, îi aruncă o privire în semn de avertisment.

			— Reed, spune ea cu voce blândă, nu te putem ajuta dacă nu cooperezi. Iar noi vrem să te ajutăm.

			Ridic o sprânceană. Serios? Polițistul bun/polițistul rău? Presupun că s-au uitat la aceleași emisiuni la care m-am uitat și eu.

			— Oameni buni, le spun calm, încep să mă întreb dacă aveți probleme cu auzul sau ceva de genu’ ăsta.

			Rânjind, îmi încrucișez brațele pe piept.

			— Deja am cerut să-mi vină avocatul, ceea ce înseamnă că trebuie să așteptați până ajunge el ca să mă luați la întrebări.

			— Putem să-ți punem întrebări, spune Schmidt, iar tu poți să ne dai răspunsurile. Nicio lege nu interzice asta. Poți chiar să ne oferi informații din proprie inițiativă. De exemplu, am putea face un progres dacă ne-ai explica de ce ai sânge pe tricou.

			Rezist instinctului de a-mi trage o palmă.

			— Am să aștept până ajunge aici Halston Grier, dar vă mulțumesc pentru informațiile astea.

			În încăperea mică se așterne tăcerea.

			Cousins își scrâșnește în mod vizibil măselele. Schmidt doar oftează. După care ambii detectivi își dau scaunele în spate și părăsesc încăperea, fără să mai scoată vreun cuvânt.

			Royal — 1.

			Poliția — 0.

			Exceptând faptul că, deși au renunțat în mod clar la a mă interoga, îmi respectă cerința cu vârf și îndesat. În următoarea oră stau singur în încăpere, întrebându-mă cum dracu’ a ajuns viața mea în punctul ăsta. Nu sunt un sfânt și n-am pretins niciodată c-aș fi. Am fost implicat în ceva bătăi. Sunt nemilos atunci când se impune.

			Dar... ăsta nu sunt eu. Ăsta care e târât afară din propria-i casă cu cătușe la mâini. Care trebuie să vadă privirea cuprinsă de teamă a iubitei atunci când e luat și așezat în spatele unei mașini de poliție.

			Până în momentul în care ușa se deschide larg din nou, claustrofobia s-a instalat deja, făcându-mă să fiu mai necioplit decât ar trebui.

			— Ți-a luat ceva timp! mă răstesc la avocatul tatălui meu.

			Bărbatul cărunt, de cincizeci și ceva de ani, e îmbrăcat la costum, în ciuda orei târzii. Îmi zâmbește cu compasiune.

			— Ei bine, ia uite cine e binedispus.

			— Unde e tata? întreb poruncitor, aruncând o privire dincolo de umărul lui Grier.

			— E în sala de așteptare. Nu are dreptul să intre aici.

			— De ce nu?

			Grier închide ușa și se îndreaptă către mine. Pune servieta pe masă și-i desface încuietorile din aur.

			— Fiindcă nicio lege nu-i poate împiedica pe părinți să poată depune mărturie împotriva copiilor lor. Dreptul la tăcere se extinde doar asupra soților.

			Pentru prima dată de când am fost arestat, simt că mi se face rău. Să depună mărturie? Chestia asta n-o să ajungă în instanță, nu-i așa? Cât de departe au de gând polițiștii să meargă cu mizeria asta?

			— Reed, inspiră.

			Mi se strânge stomacul. Futu-i! Detest faptul că am trădat chiar și o fărâmă de neajutorare în fața omului ăstuia. Eu nu-mi arăt slăbiciunea. Niciodată. Singura persoană în fața căreia am putut lăsa garda jos e Ella. Fata aia are puterea de a trece de barierele mele și de a mă vedea pe bune. Pe mine, cel adevărat, nu pe nenorocitul insensibil și rece pe care-l văd toți ceilalți.

			Grier scoase un carnețel galben și un stilou din aur cu cerneală. Se așază pe scaunul din fața mea.

			— Voi face ca totul să se termine repede, îmi promite el. Dar, mai întâi, trebuie să știu cu ce avem de-a face aici. Din ce am reușit să scot de la polițiștii care se ocupă de investigație, există pe înregistrările camerelor de securitate imagini cu tine intrând în apartamentul lui O’Halloran la opt și patruzeci și cinci de minute în seara asta. Pe aceeași înregistrare apari tot tu, plecând, aproximativ douăzeci de minute mai târziu.

			Arunc priviri de jur împrejur, uitându-mă după camere de supraveghere sau echipament de înregistrare. Nu văd nicio oglindă, deci presupun că nu ne privește nimeni dintr-o a doua cameră întunecată. Sau cel puțin așa sper.

			— Tot ce vorbim aici rămâne între noi, mă asigură Grier, văzându-mi expresia circumspectă. Nu ne pot înregistra. Privilegiul relației client-avocat.

			Expir ușor.

			— Mda. Am fost mai devreme la ea la apartament. Dar, la naiba! nu am ucis-o.

			Grier aprobă din cap.

			— În regulă, spune el și notează ceva iute în carnet. Haide să ne întoarcem și mai în urmă. Vreau să-mi spui totul de la bun început. Spune-mi despre tine și Brooke Davidson. Niciun detaliu nu este prea nesemnificativ. Trebuie să știu totul.

			Încerc să nu oftez. Minunat. Asta o să fie distractiv.

		

	
		
			Capitolul 2

			Ella

			Dormitoarele fraților Royal se află în aripa de sud, în timp ce încăperile tatălui lor sunt în cealaltă zonă a conacului. Așa că o iau la dreapta când termin de urcat scările și grăbesc pasul spre ușa lucioasă din lemn masiv a lui Easton. Nu răspunde la ciocănitul meu discret. Jur că băiatul ăsta ar putea să doarmă și în timpul unui uragan. Bat la ușă puțin mai tare. Cum tot nu aud nimic, deschid ușa și-l găsesc pe Easton tolănit pe pat, cu fața în jos.

			Mă apropii și-l scutur de umăr. Mormăie ceva.

			Îl scutur din nou, copleșită de spaimă. Cum de încă doarme dus? Cum de a dormit în tot timpul haosului care s-a petrecut la parter?

			— Easton! izbucnesc. Trezește-te!

			— Ce-i? mormăie el, abia crăpând o pleoapă. Rahat, e timpul să plec la antrenament?

			Se rostogolește, trăgând și păturile după el și dezgolind mai multă piele decât mi-aș dori să văd. Pe podea, găsesc o pereche de pantaloni de trening și-i arunc pe pat. Îi aterizează pe cap.

			— Ridică-te, îl implor.

			— De ce?

			— Fiindcă se prăbușește cerul pe noi, de-aia!

			El clipește confuz.

			— Ce?

			— Treaba-i nasoală! urlu, după care inspir adânc, ca să mă calmez.

			Nu funcționează.

			— Ne vedem în cameră la Reed, bine? izbucnesc.

			Probabil ghicește neliniștea de necontrolat din vocea mea, fiindcă se dă jos din pat fără să mai zăbovească. Prin fața ochilor îmi mai trece o bucată de piele dezgolită înainte să ies pe ușă.

			În loc să merg în cameră la Reed, grăbesc pasul pe holul imens, spre dormitorul meu. Casa asta e ridicol de mare, ridicol de frumoasă, dar toată lumea dinăuntrul ei e atât de distrusă. Inclusiv eu.

			Presupun că sunt o adevărată Royal.

			Dar nu, chiar nu sunt. Omul de la parter e o reîmprospătare stridentă a ideii că nu fac parte din familia asta. Steve O’Halloran. Tatăl meu cel nu-tocmai-mort.

			Mă cuprinde un val de emoție, genunchii mi se moaie și simt c-o să mă apuce o criză de isterie. Mă simt îngrozitor că tocmai l-am lăsat baltă acolo, la parter. Nici măcar nu am făcut cunoștință cu el înainte să mă răsucesc pe călcâie și să fug la etaj. E de la sine înțeles că și Callum Royal a făcut același lucru. Era atât de îngrijorat din cauza lui Reed, încât pur și simplu a izbucnit: „Nu mă pot ocupa de asta acum. Steve, așteaptă-mă aici“. În ciuda vinovăției care mă copleșește, îl alung pe Steve într-o cutiuță din spatele minții, peste care trântesc un capac de fier. Nu mă pot gândi la el acum. Trebuie să mă concentrez la Reed.

			În camera mea, nu mai pierd vremea și-mi scot ghiozdanul de sub patul imens. Întotdeauna îl țin într-un loc în care pot avea cu ușurință acces la el. Deschid fermoarul și respir ușurată, văzând portofelul de piele în care se află banii primiți de la Callum.

			Când m-am mutat aici, Callum mi-a promis că mă va plăti cu zece mii de dolari pe lună, atât timp cât nu voi încerca să fug. Pe cât de mult am detestat conacul Royal la început, pe atât de curând am început să-l iubesc. În perioada asta, nu-mi pot imagina cum ar fi să locuiesc oriunde altundeva — aș rămâne chiar dacă n-aș primi un stimulent financiar. Însă, din cauza anilor în care am trăit fără bani — și a naturii mele suspicioase, în general —, nu i-am spus niciodată lui Callum să se oprească.

			Acum îi sunt veșnic recunoscătoare pentru acest stimulent. În ghiozdanul ăsta sunt suficienți bani, încât să mă pot întreține luni întregi, poate chiar mai mult.

			Arunc ghiozdanul pe umăr și mă grăbesc spre dormitorul lui Reed, în același timp în care Easton iese pe hol. Părul său negru e împrăștiat în toate direcțiile, dar cel puțin acum are pantaloni pe el.

			— Ce naiba se întâmplă? mă întreabă cu asprime, urmându-mă în camera fratelui său mai mare.

			Deschid larg ușa de la dressingul lui Reed, scanând cu o privire frenetică spațiul generos. Găsesc ceea ce căutam pe un raft din spate.

			— Ella? mă întreabă Easton din nou.

			Nu-i răspund. Se încruntă, în timp ce mă privește trăgând pe covorul crem o valiză bleumarin.

			— Ella! La naiba, ai de gând să vorbești cu mine?

			Când încep să arunc lucruri în valiză, nu mai e încruntat, ci deja se holbează la mine cu ochii cât cepele. Câteva tricouri, hanoracul verde — preferatul lui Reed —, jeanși, vreo două maiouri. De ce altceva ar mai putea avea nevoie... Ăăă, boxeri, șosete, o curea...

			— De ce împachetezi hainele lui Reed? strigă el, iar tonul său ascuțit mă întrerupe din panica mea.

			Tricoul gri ponosit din mâinile mele cade pe covor. Bătăile inimii îmi accelerează atunci când mă izbește din nou gravitatea situației.

			— Reed a fost arestat pentru uciderea lui Brooke! izbucnesc. Taică-tău e la secția de poliție cu el.

			Easton rămâne cu gura căscată.

			— Ce mama dracului? exclamă el. Apoi continuă: a venit poliția cât eram la cină?

			— Nu, după ce ne-am întors din D.C.

			Cu toții am fost în D.C. mai devreme, să cinăm, în afară de Reed. Așa trăiește familia Royal. Sunt atât de plini de bani, încât Callum are mai multe avioane private la dispoziția lui. Probabil îl ajută și faptul că deține o companie care proiectează avioane, dar tot e absolut incredibil. Faptul că am luat avionul din Carolina de Nord până în D.C. în seara asta — ca să mergem la cină — e un semn de bogăție dementă. Reed a rămas acasă fiindcă îl durea rana dintr-o parte. A fost înjunghiat la docuri serile trecute și a spus că analgezicele l-au amețit prea tare ca să poată veni cu noi. Dar nu era prea amețit ca să meargă să se vadă cu Brooke.

			Doamne! Ce-a făcut cu adevărat în seara asta?

			— S-a întâmplat acum vreo zece minute, adaug fără vlagă. Nu l-ai auzit pe taică-tău urlând la detectiv?

			— N-am auzit niciun căcat. Am... ah....

			Văd o licărire de rușine în ochii săi albaștri.

			— Am dat pe gât o sticlă de votcă în seara asta la Wade. Am venit acasă și m-am prăbușit imediat.

			Nici măcar nu am energia necesară să-i țin morală că a băut. Dependența lui Easton e gravă, dar suspiciunea de crimă care planează asupra lui Reed e de un milion de ori mai urgentă în momentul de față.

			Îmi încleștez pumnii. Dacă Reed ar fi fost aici acum, i-aș fi tras un pumn — atât pentru că m-a mințit, cât și pentru c-a fost săltat de poliție.

			Într-un final, Easton întrerupe tăcerea copleșitoare.

			— Crezi că el a făcut-o?

			— Nu.

			Dar, deși vorbesc încrezător, în secret sunt dată peste cap.

			Când m-am întors de la cină, am văzut că Reed avea copcile scoase și sânge pe abdomen. Îi ascund aceste indicii incriminatoare lui Easton. Am încredere în el, dar nu e aproape niciodată treaz. Trebuie să-l protejez în primul rând pe Reed, pentru că cine știe ce ar putea să-i iasă pe gură lui Easton când e beat sau drogat.

			Înghițind în sec, mă concentrez din nou la sarcina mea — aceea de a-l proteja pe Reed. Mai arunc la repezeală niște haine în valiză și închid fermoarul.

			— Nu mi-ai zis pentru ce împachetezi, spune Easton cu frustrare.

			— În caz că trebuie să fugim.

			— Cine?

			— Reed și cu mine.

			Sar în picioare și mă reped spre dulapul lui Reed, la sertarul de șosete.

			— Vreau să fiu pregătită în caz de orice, bine?

			Ăsta e singurul lucru la care excelez: sunt mereu pre­gătită să-mi iau tălpășița. Nu știu dacă se va ajunge la asta. Poate că Reed și Callum vor intra fluierând pe ușa din față și ne vor anunța: „Totul s-a rezolvat! Acu­zațiile au fost retrase!“ Poate lui Reed nu-i va fi acceptată cauțiunea sau cum naiba se numește și nu va veni acasă deloc.

			Dar, în cazul în care nu se întâmplă nimic din toate astea, vreau să fiu pregătită să fug din oraș cât ai zice pește. Rucsacul meu e întotdeauna pregătit cu ce-mi trebuie, dar Reed nu se pricepe la planuri ca mine. El e impulsiv. Nu gândește întotdeauna înainte să acționeze...

			Înainte să ucidă? Alung gândul ăsta îngrozitor. Nu. Nu se poate ca Reed să fi făcut lucrul de care e acuzat.

			— Pentru ce urlați atâta, fraților? se aude o voce somnoroasă dinspre ușa camerei lui Reed. Vă auzim de pe hol.

			Gemenii Royal, în vârstă de șaisprezece ani, intră în cameră. Poartă câte o pătură înfășurată în jurul taliei. Chiar nimeni din familia asta nu crede în pijamale?

			— Reed a scos-o din schemă pe Brooke, le spune Easton fraților lui.

			— Easton! spun indignată.

			— Ce? N-ar trebui să le spun fraților mei că fratele nostru tocmai a fost arestat pentru crimă?

			Atât Sawyer, cât și Sebastian expiră șuierând.

			— Vorbești serios? întreabă Sawyer tăios.

			— Tocmai l-au săltat polițiștii, șoptesc.

			Easton pare să se simtă cam rău.

			— Tot ce spun e că n-ar fi făcut-o dacă nu aveau niște probe împotriva lui. Poate e cu privire la...

			Desenează un cerc în jurul abdomenului.

			Gemenii clipesc perplecși.

			— Ce? Bebelușul? întreabă Seb. De ce i-ar păsa lui Reed de progenitura demonică a lui Brooke?

			Căcat! Am uitat că gemenii sunt total pe din afară. Știu că Brooke e însărcinată — am fost cu toții de față când s-a făcut anunțul acela îngrozitor —, dar nu au habar de cealaltă chestie pe care o susținea Brooke.

			— Brooke amenința că va spune tuturor că Reed e tatăl copilului, le mărturisesc.

			Două perechi identice de ochi albaștri se fac mari cât cepele.

			— Dar nu-i adevărat, spun cu fermitate. Doar s-a culcat cu ea de vreo două ori, iar asta se întâmpla acum mai bine de șase luni. Sarcina ei nu era atât de avansată.

			— În fine, zice Seb și ridică din umeri. Deci spui că Reed a lăsat-o gravidă pe mireasa-copilă a tatei și că apoi a scos-o din schemă fiindcă nu-și dorește să aibă prin preajmă un Reed junior?

			— Nu era al lui! țip la el.

			— Deci chiar e al tatei? spune rar Sawyer.

			Ezit.

			— Nu cred.

			— De ce nu?

			— Pentru că...

			Of! Secretele din casa asta ar putea umple o jumătate de ocean. Dar nu mai am chef să le păstrez. Nu au prins bine niciunuia dintre noi.

			— Pentru că și-a făcut vasectomie.

			Seb mijește ochii.

			— Ți-a zis tata asta?

			Aprob din cap.

			— A spus că a făcut-o după ce v-ați născut voi doi, fiindcă mama voastră voia mai mulți copii, dar nu putea din cauza nu știu cărei probleme medicale.

			Gemenii se uită din nou unul la celălalt, comunicând telepatic.

			Easton își scarpină bărbia.

			— Mama și-a dorit întotdeauna o fată. Vorbea o groază despre asta, spunea că o fată ne-ar mai fi înmuiat.

			Își țuguie buzele.

			— Dar nu cred că fetele mă fac mai moale în vreun fel, adaugă.

			Mă sufoc de draci. Bineînțeles că Easton duce discuția într-o zonă sexuală. Întotdeauna o face.

			Sawyer își înăbușă un râset cu mâna, în timp ce Seb rânjește fără nicio jenă.

			— Deci să presupunem că atât Reed, cât și tata spun adevărul — cine e tăticul copilului în cazul ăsta?

			— Poate că nu există, sugerează Easton.

			— Trebuie să existe, spun.

			Nici Reed și nici Callum nu s-au îndoit vreodată de sarcina lui Brooke, deci trebuie să fi fost reală.

			— Nu neapărat, mă contrazice Easton. Se poate să fi mințit. Poate că planul ei era să mimeze un avort spontan după ce tata s-ar fi însurat cu ea.

			— O nebunie, dar e posibil.

			Seb dă din cap aprobator, în mod clar de acord cu ideea asta.

			— De ce crezi că nu Reed a ucis-o? mă întreabă Easton, cu ochii licărindu-i de curiozitate.

			— De ce crezi că ar fi capabil de așa ceva? i-o arunc înapoi.

			El ridică din umeri și se uită la gemeni în loc să se uite la mine.

			— Dacă Brooke ne-a amenințat familia, poate că a fost capabil. Poate au început să se certe și s-a petrecut un accident. Există multe explicații posibile.

			Greața care m-a cuprins amenință să erupă. Imaginea pe care mi-o prezintă Easton chiar e... posibilă. Copcile lui Reed fuseseră smulse. Avea sânge pe el. Dacă a...

			— Nu, spun aproape înecându-mă. N-a făcut-o. Și nici măcar nu vreau să mai discutăm despre asta. E nevinovat. Am încheiat discuția.

			— Și-atunci de ce te pregătești să-ți iei tălpășița din oraș?

			Întrebarea plată a lui Easton rămâne suspendată în aer. Înghit un urlet de agonie și mă frec la ochi cu ambele mâini. Are dreptate. O parte din mine a decis deja că Reed ar putea fi vinovat. Nu e ăsta motivul pentru care am pregătite valiza și rucsacul pentru plecare?

			Tăcerea se instalează, până când e, într-un final, întreruptă de sunetul inconfundabil de pași de jos. Familia Royal nu are personal care să locuiască în casă, așa că băieții se alarmează imediat la semnele de viață care răzbat de la parter.

			— S-a auzit ușa de la intrare? face Seb.

			— S-au întors? întreabă aspru Sawyer.

			Îmi mușc buza de jos.

			— Nu, aia nu era ușa de la intrare. Era...

			Mi se pune din nou un nod în gât. Dumnezeule! Am uitat de Steve. La naiba, cum am putut uita de el?

			— Ce-i? mă îmboldește Easton.

			— Steve, îi mărturisesc.

			Cu toții se holbează la mine.

			— Steve e la parter. A apărut la ușă chiar în momentul în care Reed a fost luat de poliție.

			— Steve, repetă Easton, ușor zăpăcit. Unchiul Steve?

			Sebastian scoate un mormăit.

			— Unchiul Steve cel mort?

			Scrâșnesc din dinți.

			— Nu e mort. Totuși, arată ca Tom Hanks în Castaway. Mai puțin mingea de volei.

			— Futu-i mama mă-sii!

			Când Easton se îndreaptă spre ușă, îl apuc de încheietură și încerc să-l trag înapoi. Nu am forța necesară să fac asta, dar atingerea mea îl oprește.

			Își saltă capul să mă studieze preț de o secundă.

			— Nu vrei să cobori și să vorbești cu el? E tatăl tău, Ella.

			Panica revine în forță.

			— Nu. E doar un tip care a lăsat-o gravidă pe maică-mea. Nu mă pot ocupa de asta acum. Eu...

			Înghit în sec din nou.

			— Eu nu cred că-și dă seama că sunt fiica lui.

			— Nu i-ai spus? exclamă Sawyer.

			Clatin încet din cap.

			— Poate vreunul dintre voi să meargă jos și să... nu știu... să-l conducă într-o cameră de oaspeți sau ceva de genu’?

			— Mă duc eu, răspunde Seb imediat.

			— Vin cu tine, se bagă rapid și fratele lui. Trebuie să văd asta.

			Când gemenii își iau avânt către ușă, îi strig imediat.

			— Băieți, nu spuneți nimic despre mine. Serios, nu sunt pregătită pentru asta. Haideți să așteptăm până ajunge Callum acasă.

			Gemenii schimbă o privire în care are loc o întreagă discuție într-o secundă.

			— Sigur, spune Seb, apoi se fac nevăzuți, galopând pe scări, să-și întâmpine unchiul sculat din morți.

			Easton se apropie de mine. Privirea îi aterizează pe valiza de lângă dulap, apoi rămâne fixată pe chipul meu. Într-o clipită, mă ia de mână și-și împletește degetele cu ale mele.

			— Nu fugi nicăieri, surioară. Știi și tu că e o idee prostească.

			Mă uit la degetele noastre încrucișate.

			— Sunt o fugară, Easton.

			— Nu. Ești o luptătoare.

			— Pot să lupt pentru alți oameni. Cum ar fi mama sau Reed sau tu, dar... nu mă pricep la bătăliile mele personale.

			Îmi mușc și mai tare buza de jos.

			— De ce e Steve aici? Se presupune că e mort. Și cum au putut să-l aresteze pe Reed?

			Vocea îmi tremură al naibii de tare.

			— Dacă o să intre la închisoare pentru asta?

			— N-o să intre.

			Mâna lui o strânge și mai tare pe a mea.

			— Reed o să se întoarcă, Ella. Tata va avea grijă de absolut tot.

			— Și dacă nu va putea?

			— Va putea.

			Dar dacă nu va putea?

		

	
		
			Capitolul 3

			Ella

			După o noapte nedormită, mă trezesc în camera cu priveliște spre curtea din fața casei. Sub fereastra enormă e o băncuță tapițată. Mă prăbușesc pe perna moale, fixându-mi privirea pe aleea circulară de dincolo de geam. Țin telefonul în poală, dar n-a țârâit nici măcar o dată azi-noapte sau de dimineață încoace. Niciun apel, niciun mesaj. Nimic.

			Imaginația mi-o ia razna, inventând tot felul de scenarii. Se află într-o celulă. Se află într-o cameră de interogatoriu. Mâinile și picioarele îi sunt încătușate. E bătut de un polițist pentru că nu răspunde la întrebări. Trebuie să stea la pușcărie până la proces? Nu știu cum funcționează toate treburile astea cu arestarea, acuzațiile, procesul.

			Tot ce știu e că, cu cât Reed și Callum vor fi plecați mai mult timp, cu atât mă voi demoraliza mai tare.

			— Bună dimineața!

			Aproape cad de pe băncuță la sunetul vocii masculine nefamiliare. Preț de o secundă, cred că a intrat cineva prin efracție în casă sau că, poate, detectivii s-au întors să facă cercetări la fața locului. Dar, când arunc o privire către ușă, îl zăresc acolo pe Steve O’Halloran. E bărbierit și îmbrăcat cu o pereche de pantaloni de stofă și un tricou polo, nemaiarătând ca un vagabond, ci, mai degrabă, ca tații elevilor pe care-i văd pe la Astor Park, școala privată la care învățăm eu și frații Royal.

			— Ella, corect?

			Pe chipul lui se ivește un zâmbet ezitant.

			Dau scurt din cap și-mi pun telefonul cu ecranul în jos, întorcându-mă spre fereastră. Nu știu cum să mă comport în preajma lui.

			Aseară, m-am ascuns în dormitor, în timp ce Easton și gemenii au avut grijă de Steve. Nu știu ce poveste i-au spus despre mine, dar e evident că nu-și amintește de mine sau de scrisoarea primită de la mama mea înainte să plece în excursia cu deltaplanul, în care se presupunea că murise.

			Easton a trecut pe la mine înainte să meargă la culcare și m-a informat că Steve se afla în camera de oaspeți verde. Nici măcar nu știam că există o cameră de oaspeți verde sau unde se află ea.

			Un sentiment paralizant de teamă mă face să-mi vină să fug și să mă ascund. Chiar mă ascund. Dar m-a găsit oricum, și întâlnirea cu tatăl meu e mai intimidantă decât să ripostez violent împotriva a o sută de fete răutăcioase de la școală.

			— Ei bine, Ella… Sunt un picuț confuz.

			Apropierea vocii lui mă face să tresar. Uitându-mă din nou peste umăr, îl văd stând la doar vreo doi pași distanță.

			Îmi proptesc călcâiele în plușul de pe băncuță, străduindu-mă să nu mă mișc. E doar un individ. Două picioare, două mâini. Doar un tip care a primit o scrisoare de la o femeie pe moarte, despre o fiică demult pierdută și, în loc să dea de femeia și de copilul acela, a plecat în călătorie, într-o aventură. Acel gen de individ.

			— M-ai auzit? Pare mai tulburat acum, fiindcă nu-și poate da seama dacă-l ignor sau dacă stau prost cu auzul.

			Arunc o privire disperată către ușă. Unde e Easton? Și de ce nu s-a întors încă Reed? Dacă nu se mai întoarce acasă niciodată?

			Aproape mă sufoc din cauza panicii care-mi arde gâtul.

			— Te-am auzit, bolborosesc, într-un final.

			Steve vine și mai aproape. Simt mirosul săpunului sau șamponului pe care l-a folosit în dimineața asta.

			— Nu sunt sigur la ce mă așteptam aseară, când am coborât din taxi, dar...

			Vocea îi devine ironică.

			— Să mor eu că nu la asta. Din ce mi-a spus East, înțeleg că Reed a fost arestat?

			Dau scurt din cap că da. Și, nu știu de ce, mă enervează să aud că-i spune lui Easton „East“. Porecla sună aiurea în gura unui străin.

			Nu e un străin. Îi știe de când s-au născut.

			Înghit în sec. Mda, presupun că-i știe. Presupun că mai degrabă eu sunt o străină pentru Royali, nu Steve O’Halloran. Parcă mi-a spus Callum odată că Steve e nașul tuturor băieților.

			— Dar nimeni nu s-a gândit să-mi explice cine ești tu. Știu că am fost plecat o vreme, dar casa familiei Royal e o locuință burlăcească de ani întregi.

			Simt un fior pe șira spinării. Nu, Dumnezeule, nu! Nu pot purta conversația asta acum. Însă ochii de un albastru-deschis ai lui Steve îmi cercetează atent chipul. Așteaptă un răspuns și știu că trebuie să-i spun ceva.

			— Sunt pupila lui Callum.

			— Pupila lui Callum, repetă el cu neîncredere.

			— Da.

			— Cine sunt părinții tăi? Prieteni de-ai lui Callum? Oare îi cunosc? se întreabă el, mai mult pe sine.

			Mă cuprinde spaima, dar, din fericire, nu sunt nevoită să-i răspund, fiindcă observ deodată mașina de oraș neagră parcând pe alee.

			S-au întors!

			Sar de pe băncuță și ajung în hol cât ai zice pește. Un Callum ostenit și un Reed la fel de obosit intră în casă, abia târându-și picioarele, însă ambii rămân țintuiți locului când mă văd.

			Reed se întoarce. Ochii săi de un albastru-intens îi găsesc încet pe ai mei și se opresc.

			Inima îmi tresare, după care o ia la galop. Fără niciun cuvânt, mă năpustesc asupra lui.

			El mă prinde în brațe, îngropându-și o mână puternică în părul meu și cu cealaltă cuprinzându-mi talia. Mă agăț de el, zdrobindu-mă de pieptul lui, cu coapsa lipită de coapsa lui, ca și cum l-aș putea proteja cu această simplă îmbrățișare.

			— Ești bine? șoptesc cu gura pe pectoralul lui stâng.

			— Sunt bine.

			Vocea îi e gravă, răgușită.

			Ochii mi se umplu de lacrimi.

			— Am fost speriată.

			— Știu.

			Respirația lui îmi suflă peste ureche.

			— Va fi bine. Îți promit. Haide să mergem sus și-am să-ți explic totul.

			— Ba nu, n-ai să faci asta! spune Callum concis, auzind promisiunea lui Reed. Nu vorbești cu nimeni dacă nu vrei s-o faci pe Ella martor la proces.

			Martor? O, Doamne! Poliția chestionează martori și Reed încearcă să-mi spună că totul va fi bine?

			În spatele nostru se aude o altă pereche de pași. Reed îmi dă drumul, iar ochii lui se fac mari când îl vede pe bărbatul înalt și blond care intră în hol.

			— Unchiule Steve? izbucnește el.

			— Reed.

			Steve dă din cap în semn de întâmpinare.

			Callum se întoarce către tatăl meu.

			— Iisuse, Steve, uitasem că ai reapărut! Credeam că am visat toată drăcia asta.

			Privirea i se mută de la Steve la mine.

			— Voi doi v-ați cunoscut?

			Eu dau ferm din cap și încerc să-i transmit cu ochii căscați ideea că nu vreau să iasă la suprafață toată chestia cu tatăl și fiica. Callum ridică dintr-o sprânceană, dar îi e distrasă atenția atunci când Steve spune:

			— Tocmai începeam să ne cunoaștem când ați ajuns voi. Și nu, nu ai visat. Am supraviețuit.

			Cei doi bărbați se privesc în ochi preț de o clipă. Apoi pășesc amândoi în față, se întâlnesc la mijlocul distanței și se îmbrățișează bărbătește cu câteva bătăi sănătoase pe spate.

			— Vai, ce bine e să fii acasă! îi spune Steve vechiului său prieten.

			— Cum de ești aici? îi răspunde Callum, părând uluit. Unde mama dracului ai fost în ultimele nouă luni? Am cheltuit cinci milioane de dolari ca să te găsesc! adaugă cu o voce aproape furioasă, pe jumătate stupefiată.

			— E o poveste lungă, recunoaște Steve. Hai să luăm loc undeva și te pun la curent...

			Un tropăit de pași pe scări îl întrerupe. Cei trei frați Royal mai mici apar la etajul al doilea, fixându-l cu privirile lor albastre pe Reed.

			— V-am zis eu că o să se întoarcă! strigă Easton, sărind câte două scări.

			Are un păr îngrozitor de ciufulit și nu poartă nimic altceva în afară de boxeri, însă asta nu-l împiedică să-l îmbrățișeze scurt pe Reed.

			— Ești bine, frățioare?

			— Da, mormăie Reed.

			Sawyer și Sebastian se alătură grupului, fixându-și atenția asupra tatălui lor.

			— Ce s-a întâmplat la secția de poliție? întreabă Sawyer cu asprime.

			— Ce-o să se întâmple mai departe? se bagă și Seb.

			Callum oftează.

			— L-am trezit din somn pe un prieten — un judecător pe care-l cunosc — și a venit în dimineața asta să stabilească o cauțiune pentru Reed. Trebuie să-i trimit grefierului pașaportul lui Reed mâine-dimineață. Între timp, așteptăm. S-ar putea să trebuiască să mai stai aici o vreme, Steve, îl informează el pe tatăl meu. Casa ta e considerată, în momentul de față, locul unei crime.

			— De ce? A scos-o cineva, în sfârșit, din schemă pe iubita mea soție? întreabă Steve pe un ton sec.

			Tresar surprinsă. Dinah, soția lui Steve, e o femeie îngrozitoare și plină de venin, dar nu-mi vine să cred că glumește cu așa ceva.

			Nici lui Callum nu-i vine să creadă, fiindcă răspunde cu o voce tăioasă:

			— Nu prea e ceva cu care să glumești, Steve! Dar nu, Brooke e cea care a murit. Iar Reed e în mod greșit acuzat că ar avea de-a face cu această crimă.

			Degetele lui Reed se împletesc strâns cu ale mele.

			— Brooke?

			Sprâncenele lui Steve se ridică până în vârful frunții.

			— Cum s-a întâmplat asta?

			— Leziune la cap, spune pe un ton rece Reed. Și nu, nu eu am făcut-o.

			Callum îl privește cu răceală pe fiul său.

			— Ce? mârâie Reed. Astea sunt faptele și nu mă tem de ele. Am mers acolo aseară, după ce am primit un telefon de la Brooke. Voi toți erați plecați și mă simțeam bine, așa că m-am dus. Ne-am certat. Eu am plecat. Când am plecat, era nefericită, dar în viață. Asta e toată povestea.

			Și cum rămâne cu copcile tale? îmi vine să strig. Cum rămâne cu sângele pe care ți l-am văzut pe talie când m-am întors de la cină?

			Cuvintele îmi rămân înțepenite în gât, făcându-mă să tușesc puternic. Toată lumea se holbează la mine o clipă înainte ca Easton să deschidă gura.

			— Bine, dacă asta e povestea, eu te cred.

			Chipul lui Reed se întunecă.

			— Nu e o poveste... e adevărul.

			Easton dă din cap.

			— După cum am zis, te cred sută la sută, frățioare.

			Privirea lui se mută pe nou-venitul din cercul nostru.

			— Oricum, aș prefera să aud povestea unchiului Steve. Să învii din morți? Ești dat naibii!

			— Mda, nu a dorit să ne spună absolut nimic aseară, mormăie Sebastian, uitându-se urât la tatăl său. A zis că te așteaptă pe tine.

			Callum oftează din nou.

			— De ce nu mergem în bucătărie? Mi-ar prinde bine o ceașcă de cafea. Cafeaua de la secție mi-a dat arsuri la stomac.

			Cu toții îl urmăm pe capul familiei Royal în bucătăria modernă și spațioasă, de care m-am îndrăgostit încă din clipa în care m-am mutat aici. În timp ce Callum se îndreaptă spre aparatul de făcut cafea, noi, ceilalți, ne strângem la masă. Cu toții ne așezăm, ca și cum ar fi o duminică obișnuită, nu duminica cu arestarea lui Reed pentru crimă și cu ieșirea din ocean și apariția la ușa noastră a unui om mort.

			E atât de ireal. Nu găsesc niciun sens în toate astea.

			De pe scaunul de lângă mine, Reed își așază o mână pe coapsa mea, cu toate că nu sunt sigură dacă încearcă să mă liniștească pe mine sau pe el. Poate că pe amândoi.

			După ce ia loc pe scaun, Easton trece direct la subiect.

			— Deci, ai de gând să ne spui de ce nu ești mort? îl întreabă pe tatăl meu.

			Steve zâmbește vag.

			— Încă nu-mi pot da seama dacă sunteți bucuroși sau triști că am reapărut.

			Nici una, nici alta, aproape că izbucnesc. Reușesc să-mi stăpânesc răspunsul în ultima clipă, dar ăsta e adevărul. Reapariția lui Steve e mai derutantă decât orice. Și poate și un pic înfricoșătoare.

			— Bucuroși, răspund gemenii la unison.

			— Evident, aprobă Easton.

			— Cum de ești în viață? întreabă Reed de data asta.

			Vocea îi e tăioasă, iar mâna i se plimbă reconfortant peste coapsa mea, ca și cum ar ști că sunt la capătul nervilor.

			Steve se lasă pe spate în scaun.

			— Nu știu ce v-a spus Dinah — dacă v-a spus ceva — despre mica noastră excursie.

			— Ați mers cu deltaplanul și ambele centuri au cedat, spune Callum în timp ce ni se alătură la masă.

			Îi pune o ceașcă de cafea în față lui Steve, apoi se așază și ia o gură din a sa.

			— Dinah a reușit să-și desfacă parașuta de urgență. Tu ai căzut în ocean. Am petrecut patru săptămâni încercând să-ți găsesc corpul.

			Pe chipul lui Steve apare un zâmbet amar.

			— Și ai cheltuit doar cinci milioane, ai zis. Te-ai zgârcit, bătrâne?

			Lui Callum nu i se pare amuzant. Chipul îi e împietrit.

			— De ce n-ai venit direct acasă după ce ai fost salvat? Pentru numele lui Dumnezeu, au trecut nouă luni!

			Steve își trece o mână tremurândă peste maxilar.

			— Fiindcă nu am fost salvat decât acum câteva zile.

			— Poftim?

			Callum pare uluit.

			— Păi unde naiba ai fost în astea nouă luni?

			— Nu știu dacă din cauza stării proaste de sănătate sau a subnutriției, dar nu-mi amintesc chiar tot. M-au purtat valurile până pe Tavi — o insuliță la vreo 300 de kilometri de Tonga. Eram grav deshidratat și am pendulat de la conștiență la inconștiență săptămâni întregi. Au avut grijă de mine localnicii, și m-aș fi întors mai curând, doar că singura cale de a pleca de pe insulă era cu o barcă ce trece pe acolo de două ori pe an ca să facă negoț cu locuitorii insulei.

			Vorbește tatăl tău, îmi transmite creierul. Încerc să mă identific cu chipul său, dar nu văd nimic asemănător, în afară de culoarea ochilor. Pe lângă asta, am trăsăturile mamei mele, același gen de corp, părul ei. Sunt versiunea mai tânără și cu ochi albaștri a lui Maggie Harper, însă asta probabil nu l-a impresionat prea tare pe Steve, fiindcă nu dă semne că m-ar recunoaște.

			— Se pare că locuitorii insulei dețin un soi special de ouă de pescăruș, care sunt vândute ca delicatese în Asia. Barca de pescuit m-a dus până în Tonga, de unde m-am milogit să fiu dus înapoi în Sydney.

			Ia o gură de cafea înainte să ne împărtășească eufemismul secolului:

			— E un miracol că sunt în viață.

			— Când ai ajuns în Sydney? întreabă Sebastian.

			Tatăl meu își strânge buzele.

			— Nu-mi aduc aminte. Acum vreo trei zile?

			Lui Callum îi sare țandăra.

			— Și nu te-ai gândit să dai un telefon să ne anunți că ești în viață?

			— A trebuit să mă ocup de niște chestii, spune Steve concis. Știam că, dacă aș fi sunat, te-ai fi urcat în primul avion și nu voiam să mă distragă nimic de la răspunsurile pe care le căutam.

			— Răspunsuri? repetă Reed, pe un ton și mai tăios decât cel de mai devreme.

			— Am plecat să-l caut pe ghidul care a condus expediția cu deltaplanul, să-mi recuperez bunurile personale. Lăsasem în urmă pașaportul, un portofel, haine.

			— L-ai găsit pe ghid?

			Și Easton e prins de poveste. Cu toții suntem.

			— Nu. Ghidul e dat dispărut de câteva luni. Când mi-am dat seama că mă aflu într-o situație fără rezolvare, am mers la ambasada americană, iar ei m-au trimis acasă. De la aeroport am venit direct aici.

			— Bine că nu te-ai dus acasă, spune Callum pe un ton macabru. Poate ai fi fost și tu arestat.

			— Unde e soția mea? întreabă Steve circumspect. Dinah și Brooke sunt legate una de alta prin cordon ombilical.

			— Dinah încă e la Paris.

			— Ce-au căutat acolo?

			— Au fost la cumpărături.

			Callum face o pauză.

			— Pentru nuntă.

			Steve pufnește.

			— Care fraier s-a băgat în așa ceva?

			— Ăsta din fața ta, zice Callum și arată spre el însuși.

			— Cred că glumești.

			— Era însărcinată. Credeam că era al meu.

			— Dar tu îți făcuseși vas...

			Steve se oprește de îndată și se uită la toată lumea de la masă, să vadă dacă și-a dat cineva seama de scăparea lui.

			— Vasectomia? termină Easton în locul lui.

			Privirea lui Callum se îndreaptă spre mine înainte să se mute înapoi asupra fiului său.

			— Știai asta?

			— Le-am spus eu.

			Ridic semeț bărbia.

			— Sunt prea multe secrete cretine în casa asta.

			— De acord, declară Steve.

			Se întoarce și mă țintuiește cu privirea lui de un albastru familiar.

			— Callum, spune el, fără să-și dezlipească privirea de pe mine. Acum, că ți-am răspuns la toate întrebările, poate că ai vrea să răspunzi și tu la una de-a mea. Cine este această încântătoare domnișoară?

			Reed mă strânge de coapsă. Nodul meu din stomac pare acum un bloc de ciment, însă, la un moment dat, adevărul trebuia să iasă la iveală. Acel moment ar putea fi chiar acum.

			— Nu mă recunoști? îl întreb, zâmbind vlăguită. Sunt fiica ta.
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			Nu cred că Steve O’Halloran e genul de bărbat pe care-l prinzi prea des cu garda jos. O adevărată senzație de șoc îi înțepenește corpul și îi inundă chipul.

			— Fiica...

			Steve își pierde graiul, întorcându-se către Callum pentru... ajutor? Susținere? Nu sunt sigură.

			Însă, pentru un om care a întrebat atât de relaxat dacă i-a scos cineva din schemă soția, nu pare prea pregătit să gestioneze atât de bine dezvăluirea mai puțin devastatoare că stă la masă cu propriul lui copil.

			— Ta, completează Callum cu blândețe.

			Steve clipește de câteva ori.

			— Îți aduci aminte de scrisoarea pe care ai primit-o înainte ca tu și Dinah să plecați în excursie? întreabă Callum.

			Steve dă ușor din cap.

			— Scrisoare... de la cine?

			— De la mama Ellei.

			— Maggie, spun pe o voce răgușită.

			Mereu mi se strânge inima când mă gândesc la mama. Ai cunoscut-o acum optsprezece ani, când erai în permisie. Voi doi... ăăă...

			— V-ați combinat. V-ați futut. V-ați dat-o la orizontală, completează Easton.

			— Mama Ellei a rămas însărcinată.

			Callum preia povestea înainte ca fiul lui să spună cele un milion de lucruri inadecvate care, după cum vedem cu toții, îi stau pe vârful limbii.

			— A încercat să dea de tine în timpul sarcinii, dar n-a reușit. Când a fost diagnosticată cu cancer, ți-a scris o scrisoare pe care a trimis-o la fosta ta bază, sperând că ei aveau să găsească o cale prin care scrisoarea să ajungă la tine. Și au reușit. Ai primit-o acum nouă luni, chiar înainte să pleci.

			Steve clipește din nou. După câteva secunde, se holbează cu atenție la mine. Curios. Încântat.

			Eu mă foiesc jenată pe scaun, ceea ce-l determină pe Reed să-mi mângâie piciorul ca să mă liniștească. Știe că nu-mi place să fiu în centrul atenției, iar în momentul ăsta toată lumea din încăpere se uită la mine.

			— Ești fiica lui Maggie, spune Steve, în tonul său simțindu-se atât uimire, cât și fascinație. A murit?

			Încuviințez din cap, fiindcă nodul din gât e mult prea mare ca să pot vorbi.

			— Ești... fiica mea.

			Cuvintele îi ies pe gură cu încetinitorul, ca și cum le-ar gusta savoarea.

			— Da, reușesc să spun.

			— Uau! Ei bine. În regulă.

			Își trece o mână prin părul lung.

			— Eu..., un zâmbet crispat i se formează pe buze. Pre­supun că avem multe de discutat, așa-i?

			În stomac mi se aprinde o scânteie de panică. Nu sunt pregătită pentru asta. Nu știu ce să-i spun omului ăstuia sau cum să mă comport în preajma lui. Poate că Royalii îl cunosc pe Steve de ani buni, dar pentru mine e un străin.

			— Presupun că da, bolborosesc, holbându-mă la propriile-mi mâini.

			Lui Callum i se face milă de mine și sugerează:

			— Dar asta poate aștepta până mai târziu. Până te instalezi ca lumea.

			Steve îi aruncă o privire vechiului său prieten.

			— Presupun că-mi dai voie să stau aici până îmi eliberează poliția apartamentul.

			— Desigur.

			Neliniștea mi se intensifică. Nu poate să meargă la un hotel sau ceva de genul? Da, conacul Royal e imens, dar gândul de a locui în aceeași casă cu tatăl meu, despre care se presupunea că e mort, mă neliniștește.

			Dar de ce? De ce nu mă arunc să-l iau în brațe pe omul ăsta și să-i mulțumesc lui Dumnezeu că e în viață? De ce nu sunt extaziată de ideea de a-l cunoaște?

			Pentru că e un străin.

			Ăsta e singurul răspuns care are vreun sens acum. Nu-l cunosc pe Steve O’Halloran și nu știu să mă deschid în fața oamenilor. Mi-am petrecut întreaga copilărie mutându-mă dintr-un loc în altul, încercând să nu mă apropii de semenii mei, fiindcă știam că mama avea să facă din nou bagajele și c-ar fi trebuit să-mi iau rămas-bun.

			Când am ajuns în Bayview, nu plănuiam să leg nicio relație autentică. Dar până la urmă m-am ales cu cea mai bună prietenă, un iubit, niște frați-surogat pe care-i ador și un om — Callum — care, oricât de distrus ar fi la cap, a ajuns să fie ca un tată pentru mine.

			Nu știu unde s-ar putea integra Steve. Și încă nu sunt pregătită să-mi dau seama.

			— Asta ne va oferi mie și Ellei timp să ne cunoaștem pe terenul ei, spune Steve, și-mi dau seama că-mi zâmbește.

			Mă străduiesc să-i zâmbesc și eu.

			— Super tare.

			Super tare?

			Reed mă pișcă în semn de tachinare de coapsă și, întorcându-mă spre el, văd că se abține să nu râdă. Mda. Poate că Steve nu e singurul șocat în momentul ăsta.

			Din fericire, discuția se îndreaptă curând spre Atlantic Aviation, afacerea lui Callum și a lui Steve. Observ că pe Steve nu-l interesează amănuntele — doar un proiect la care amândoi fac referire în termeni vagi. Callum a spus odată că lucrează destul de mult pentru guvern. În cele din urmă, cei doi se scuză și se retrag în biroul lui Callum, să parcurgă ultimul raport trimestrial al companiei.

			Rămasă singură cu băieții, le cercetez chipurile, în căutarea unor semne că sunt la fel de speriați de toată treaba asta ca și mine.

			— E ciudat, așa-i? izbucnesc, văzând că nimeni nu spune nimic. Adică a înviat din morți.

			Easton ridică din umeri.

			— Ți-am zis că unchiul Steve e șmecher.

			Sawyer chicotește.

			Îi arunc o privire îngrijorată lui Reed.

			— Va trebui să mă mut cu el și Dinah?

			Asta îi trezește pe toți la realitate.

			— În niciun caz, spune Reed prompt. Încet și ferm. Taică-meu e tutorele tău.

			— Dar Steve e tatăl meu. Dacă vrea să locuiesc cu el, va trebui să merg.

			— În. Niciun. Caz.

			— N-o să se întâmple, aprobă Easton.

			Până și gemenii aprobă din cap cu înțelegere.

			Pieptul mi-e cuprins de căldură. Uneori, încă nu-mi vine să cred că ne uram cu toții la început, când am ajuns aici. Reed era pornit să mă distrugă. Frații lui fie își băteau joc de mine, fie mă ignorau. În fiecare zi, visam să fug.

			Iar acum nu-mi pot imagina viața fără Royali.

			Încă un val de neliniște îmi inundă stomacul, amintindu-mi unde și-a petrecut Reed noaptea. E o șansă destul de mare să nu-l mai am în viața mea dacă poliția chiar crede că el a ucis-o pe Brooke.

			— Hai să mergem sus, spun cu voce tremurândă. Vreau să-mi spui tot ce s-a întâmplat la secție.

			Reed dă din cap și se ridică fără să zică un cuvânt. Când se ridică și Easton, Reed face semn cu mâna.

			— Pe tine te pun în temă mai târziu. Lasă-mă să vorbesc mai întâi cu Ella.

			Probabil că Easton îmi observă panica întipărită pe față, fiindcă, pentru prima oară de când ne știm, chiar face ce i s-a spus.

			Îmi împletesc degetele cu ale lui Reed în timp ce urcăm scările spre etajul al doilea. Odată rămași singuri în cameră, nu mai irosește timpul, încuie ușa și mă trage la el în brațe.

			Gura lui mi se lipește de buze înainte să apuc măcar să clipesc. Mă sărută fierbinte, disperat, împungându-mă cu limba. Credeam că sunt prea epuizată ca să mai pot simți și altceva în afară de, ei bine, epuizare, dar tot corpul mi se încordează și îmi devine plin de dorință atunci când buzele pricepute ale lui Reed mă întărâtă până la limita uitării de sine.

			Gem în semn de protest când se îndepărtează, ceea ce-l face să chicotească.

			— Credeam c-o să vorbim, îmi reamintește el.

			— Tu ești cel care m-a sărutat, mormăi. Cum m-aș putea concentra cu limba ta la mine în gură?
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